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The article discusses the etymology of ornithonyms in the Bashkir language and its dialects. The aim of the
study is to identify the features of the origin of bird names in the Bashkir language with the data of the Turkic
languages. The object of study is the lexical material of the Bashkir language. The subject of the study is the
names of birds in the Bashkir language in comparison with the Turkic languages. Methods of work:
etymological and descriptive. The results of the study consist in the fact that the current works on this issue
have been studied, the value and significance of ornithonyms in Bashkir and Turkic linguistics have been
revealed, common and distinctive features of Bashkir and Turkic vocabulary on this topic have been
identified. The article examines the lexical material of the Turkic languages and ancient Turkic manuscripts.
The conclusions show that many terms are recorded in the dialects and sub-dialects of the Bashkir language
and a rich lexical material associated with ornithonyms has been preserved; the general Turkic nature of bird
names in the Bashkir language testifies to the truth, antiquity and richness of the Bashkir vocabulary. The
scientific novelty of the work consists in the analysis of significant material on the vocabulary associated with
the ornithonyms of the Bashkir language in parallel with other Turkic languages, the original terms are
defined, the common Turkic words are studied. The study of this topic is relevant, since many Bashkir terms
are recorded in the form of tracing paper from the Russian language. The ornithonyms reflect the type, color,
habits, size, habitat and other features of birds. The problems of this topic have not yet been studied in
comparative terms. Ornithonyms are the oldest historical layer of the vocabulary of each language. There are
many dialect terms recorded in the Bashkir language, its dialects and sub-dialects. The introduction of such
terms into scientific circulation remains in the future.

above facts determined our appeal to the peculiarities
of the origin of ornithonyms in the Bashkir language
and its dialects. The study of this terminology

Ornithonyms make up the oldest layer of lexicology.
The study of this topic is of great interest to many
linguists. In Bashkir linguistics E.F. Ishberdin
describes the names of birds living in Bashkortostan
(Ishberdin, 1986). G.N. Yagafarova considers
onomatopoeia in Bashkir ornithonyms (Yagafarova,
2009). R.S. Akmanova touches on the species names
of birds of a general Turkic character in the Bashkir
language and its dialects (Akmanova, 2021).

As for the peculiarities of the origin of
ornithonyms, they are considered superficially. The
distribution,  functioning, etymology of this
terminology are closely related to Turkic lexicology
and are of great interest in Turkic linguistics. The
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clarifies many issues not only of Bashkir, but also of
Turkic lexicology. This is the relevance of the chosen
topic.

The article discusses the etymologies of the
Bashkir terms Ttazrapa "black wvulture", Gepker
"eagle, golden eagle", Topna "crane", eiipak "duck",
KyrapceH "pigeon" and others. It should be noted that
the ornithonyms recorded in the Bashkir language and
its dialects reflect different characteristic features and
particularities of birds. It is noted that with the help of
bird names, the etymology of other lexemes can be
clarified.

The hypotheses of this work are:
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— the achievement of the task is to
comprehensively study the ornithonyms of the
vocabulary of the Bashkir language in parallel with
the vocabulary of the Turkic languages;

— the comparative study of lexical material drawn
from related languages is special in clarifying this
problem.

The ornithonyms of the Bashkir language and its
dialects, considered in the study, have a close
relationship with the materials of the Turkic
vocabulary. The study of bird names is closely related
to mythology, folklore and ethnography.

Scientific novelty: new terms fixed in the dialects
and sub-dialects of the Bashkir language are
introduced into the scientific sphere. Ornithonyms in
the Bashkir language and its dialects are studied
comparatively for the first time in our work.

2 MATERIALS AND METHODS

The purpose of this article is to study ornithonyms in
the Bashkir language and its dialects.

Research tasks:

— to compare the ornithonyms of the Bashkir
language and its dialects with the lexical materials of
the Turkic languages;

— to reveal the features of the origin of this
vocabulary in parallel with the Turkic languages.

The study uses descriptive, comparative-historical
methods that help establish the etymological
connection of many Bashkir ornithonyms.

It is noted that the article examines the materials
of the vocabulary of the Bashkir language and its
dialects in parallel with the data of other Turkic
languages.

Ornithonyms make up an ancient layer of the
vocabulary of the Bashkir language. The names of
birds of the Bashkir language are the object of
research. The subject of the study is the ornithonyms
of the Bashkir language in parallel with other Turkic
languages.

The research materials are the data of the
vocabulary of the Bashkir language, names recorded
in dialects and sub-dialects, terms presented in
scientific papers (Akmanova, 2021; Akmanova, R.S.,
Samirkhanova, G.Kh., 2021; Ishberdin, 1986;
Sevortyan, 1974, 1978, 1980; Yagafarova, 2009).

The theoretical and methodological basis of the
research is the works of E.V. Sevortyan (Sevortyan,
1974, 1978, 1980), E.F. Ishberdin (Ishberdin, 1986),
R.S. Akmanova (Akmanova, 2021), G.N. Yagafarova
(YYagafarova, 2009) and others.

3 RESULTS

The lexeme tagrapa "black vulture" (Academic
Dictionary of the Bashkir language, 2016) goes back
to the ancient Turkic word taz "scab, bald", tazyar "to
be covered with scab" (Ancient Turkic Dictionary,
1969). In the middle sub-dialect of the southern
dialect of the Bashkir language, the names are
recorded: Tazbepker, Tazhapa "black wvulture"
(Dialectological Dictionary of the Bashkir language,
2002).

Bashkir lexeme 6epket "eagle, golden eagle" has
many meanings. 1. Eagle; golden eagle. 2. Eagle
(used in relation to a brave, strong person). 3. Eagle,
mythologized bird, totem, progenitor, patron; symbol
of the sun. 4. My eagle (used in relation to a male
child) (Academic Dictionary of the Bashkir language,
2011). In other Turkic languages: OypryT / biirgiit in
the Turkmen language, Uyghur dialect; 6ypryr /
burgut — in Uzbek; 6ypkyt / biirkiit — in Kyrgyz,
Uyghur; 6epker / blirklit — in Bashkir; 6ypxur / biirkit
in Karakalpak; 6ypxit / biirkit — in Kazakh; 6epxer /
blirkit in Tatar. This lexeme in the meaning of
"golden eagle™ is recorded in Turkmen, Kyrgyz,
Kazakh, Karakalpak, Tatar, Uzbek, Uighur and in the
meaning of "eagle" is represented in Turkmen, Tatar,
Bashkir, Uzbek, Uighur languages (Sevortyan, 1978).
The name "6epket" in the meaning of "golden eagle"
is also recorded in the Bashkir language and is
presented in the "Academic Dictionary of the Bashkir
language" (Academic Dictionary of the Bashkir
language, 2011). The ancient Turkic word berk means
"strong; powerful, mighty", berkit means "to
strengthen; to grab, to catch (about the trap)" (Ancient
Turkic Dictionary, 1969). E.V. Sevortyan notes that
the lexeme Oypkyr is formed from the verb 6yp- "to
grab prey (about the golden eagle)" is the meaning in
Kazakh, "to grab with claws" is in Karakalpak
(Sevortyan, 1978). In the Bashkir language, they are
distinguished by types: munrez Gepkere, Oepker,
KeceraH, sutaH Oepkere. The names are recorded in
dialects and sub-dialects: 6ansrk GepkeTe, aKKYT;
nana 6epkeTte, yoa 6epkete (Ishberdin, 1986). In the
Argayash dialect of the northwestern dialect of the
Bashkir language, the name axkoiipox OepkeT is
found (Dialectological Dictionary of the Bashkir
language, 2002).

The lexeme monkap in the "Academic Dictionary
of the Bashkir language" is presented in the following
meanings: 1. Gyrfalcon. 2. Good boy, daredevil. 3.
Gyrfalcon (sacred bird; totem, progenitor, first
ancestor) (Academic Dictionary of the Bashkir
language, 2017). In the Bashkir language, the white
gyrfalcon is called toiiron, the male gyrfalcon is



called monxkap, the female gyrfalcon is called aronre.
The otanre lexeme in different phonetic variants and
in similar meanings is recorded in other Turkic
languages and monuments of ancient Turkic writing.
Let's compare: yremru / iitélgi — in the Turkmen
dialect; yrenrn / iitelgi — in Turkmen, Kumyk; utenrn
[itelgi — in Kyrgyz; otonre / 4talgi — in Bashkir, Tatar;
nurenru / jitelgi — in Karakalpak; iiitenri / {jtelgi — in
Kazakh. In the meaning of "hawk", this lexeme is
represented in the Turkmen and Kumyk languages. In
the Kyrgyz, Kazakh languages, this term is fixed in
the meaning of "bird of prey"; in Turkish — "bearded
vulture"; in Bashkir, as already mentioned, — "female
gyrfalcon"; in Kyrgyz, Karakalpak, Tatar - "lanner";
in Kazakh — "kestrel, falcon". The lexeme aranre in
the meaning of "the name of a hunting bird" is
recorded in the dialect of the Turkmen language;
"hunting bird" — in Karakalpak (Sevortyan, 1974). In
the "Ancient Turkic dictionary" the term Sunqar is
represented in the meaning of "falcon, Altai
gyrfalcon", toyan — "falcon", la¢in — 1) "gyrfalcon;
falcon, peregrine falcon" 2) "the brave man" (Ancient
Turkic Dictionary, 1969). As E.V. Sevortyan notes,
noraH serves as a designation for various feathered
predators, but mainly a falcon. The generating basis
of moraH ~ TofaH is probably the same verb from
which morpa- ~ torpa- and others with the meaning
of "to crumble meat™, "to cut to pieces” (Sevortyan,
1980).

In the Bashkir language, birds of prey are
designated by the following terms: «eiitrsip "hobby
falcon" (Academic Dictionary of the Bashkir
language, 2013), sutacein "falcon" (Academic
Dictionary of the Bashkir language, 2018), the
Ancient Turkic word qiryuj means "sparrow-hawk"
(Ancient Turkic Dictionary, 1969). The following
terms are found in the dialects of the Bashkir
language: keip¥b1if, Keiiirelp Kol (Ishberdin, 1986).

The term Ttopua is fixed in the following
meanings: 1. Crane. 2. The sacred bird of Bashkir
(Academic Dictionary of the Bashkir language,
2016). The lexeme torna in the meaning of "crane" is
also represented in other Turkic languages: durna—in
the Turkmen language; turna — in Turkish, Kumyk,
Kyrgyz, Nogai, Uzbek, Uighur; turna — in Turkish;
torna — in Bashkir, Tatar; tdrna — in Chuvash; turuna
—in Kyrgyz; and dialects: durna — in Turkish; turna —
in Turkmen; torna — in Bashkir. The term turna in the
Uighur dialect means "a kind of crane" (Sevortyan,
1980). In the monuments of ancient Turkic writing,
the word turna is recorded in the meaning of "grey
crane" (Ancient Turkic Dictionary, 1969). The origin
of the lexeme 'turna’ E.V. Sevortyan connects with the
root tur- "to stand" (meaning the pose characteristic

of the crane and stork) (Sevortyan, 1980). The
following terms are recorded in the dialects and sub-
dialects of the Bashkir language: hopo TopHna (torna,
dorna), ax TopHa (ak selan), kapa Topra (Ishberdin,
1986).

The Bashkir lexeme etfipok is fixed in the
following meanings: 1. Duck. Ducklike. 2. Duck
(birds that created the land); medium-sized pike; the
name of one of the Bashkir divisions; boastful
(Academic Dictionary of the Bashkir language,
2014). This lexeme in the meaning of "duck" is also
represented in the Turkic languages: e:paex / 6:rdek
— in Turkmen; epmek / ordék — in Turkish,
Karakalpak; e(p)mxok / 6(r)ddk — in Uighur; opmok /
ordik — in Uzbek; epmex / 6dok — in Kyrgyz; ypmok /
iirddk — in Tatar; ypaek / urdek — in Kumyk; eiipak /
ijrik — in Bashkir; yiipek /ijrik — in Kazakh,
Karakalpak; and dialects: epmor / 6rddg — in Uzbek;
opnex / ordek — in Kumyk; yp3ok / tirzak — in Tatar;
epak / tirdk — in Bashkir; eiipyk / 6jrikk — in Uzbek
(Sevortyan, 1974). In the monuments of ancient
Turkic writing, the word o6rddk means "duck"
(Ancient Turkic Dictionary, 1969). Species names
wild ducks: KpI3BIT OHpOK (Kapa epoHCO);
KBI3BUTFOMpPOK (Oe3roiipok); hyHa elipok (kyradm,
KyroH, hoHa yp3oK); hopo eiipok (ceickaH hyHa);
heI3FpIpak  ceporoil (Coporsil, Cyporoi, COpoKa,
COpPOKd OHpPIK); KEpelmoK Ceparail  (ceparoii,
CYPOTaH, COPOKS OHpIK); Kamrkanak (Kamrka enpak,
Kalrkaiaaxk, ‘Kaurkairaii); 'KalIBIKMOPOH
(xepakmopoH, hoxhoxk, hyhsrk, Xyxyk); epoHcoi
CYMFBIC, MOpHEHry3 (akKKy3 CyMFBIC, hbIprys,
MOpHEHKOl eHpoK); CyMFBIC OHpoK (CyMFanak,
cymaca, CyMKa OHpOK, CyMFOIN); ana eHpaK
(amacaban); wxapabam eiipok, KapacabaH (Kapa
OMpoK, TOpMaH); dsi1a (dsuuIa, usina); OoraH (OyraH);
axcabaH (ax eHpoK, akcaObIp, aKCYMFBIC); KYIIBI
(bene, KymOam eWpoK, OaNBIKCHI OHPIK); Oeie
(Kymiel, Kymoar, Kymoanr epaK, 0aJbIKChl OHPIK);
axbam efpoK (KYKTOMIIOK, ChIOap OHpoK); TypraH
(xapa e¥paK); TypyXTaH (KOpOXTaH, sip Keiiennehe)
(Ishberdin, 1986).

The Bashkir term kyropcen has the following
meanings: 1. Pigeon, female pigeon. / Dovelike. 2.
My dove, my darling, my dove. 3. Totem, generic
attribute  (Academic Dictionary of the Bashkir
language, 2012). This term is fixed in the meaning of
"pigeon” and in the Turkic languages: re:f'epunt — in
Turkmen; xerepumn — in Nogai, Karakalpak;
KyropuiH — in Tatar; kyrapceH — in Bashkir; rerypunn
— in Kumyk; keryuken — in Kyrgyz; and dialects:
kerepmiin — in Kazakh; kerepuin — in Tatar. In the
meaning of "dove, female dove" is represented in the
Nogai, Bashkir, Tatar languages (Sevortyan, 1980).



In the monuments of ancient Turkic writing, the word
kokiirckdn, kokiirckiin means "pigeon" (Ancient
Turkic Dictionary, 1969). E.V. Sevortyan notes that
the basis of re:r'epuns is the name of re:x, ke:k, kex
with the complex meaning "sky, blue color, blue, dark
blue, green, gray" and others. However, he believes
that the word in question is formed not from re:k, but
from the derivative of the verb re:f'-ep-, kex-ep-, ker-
ep- with the word-forming affix -ap-. The named
verb, as you know, means "to turn blue" (~ "to turn
dark blue" ~ "to turn green™ and so on) / "to be blue"
(/"to be dark blue" / "to be green" and others). The
affix —ab1a or —upw1, combined with both a name and
a verb, is used in various Turkic languages for
zoological terms, in particular, to denote birds
(Sevortyan, 1980). The following names are recorded
in the Bashkir language and its dialects: TeH
KYropceHe (Kypauchl, TBHIPBUIIAK); KYK KYTopceH
(XBIp KyropceHe); ypMaH KyropceHe (KbIp KYTropceHe,
ha3 kyropcene); amaryba (anTy0o, amanslya, 3yp
KYT'OPCEH, J9Y KYTOpCeH, ypMaH KYTdpceHe); 90epceH
(xbIp Kyrapcene) (Ishberdin, 1986).

The Bashkir term ceiiisipchik is represented in the
following meanings: 1. Starling./ Starling-like. 2.
Totem Bird (Academic Dictionary of the Bashkir
language, 2015). This lexeme siyir¢iq, siyircuq in the
meaning of "starling” is also recorded in the
monuments of ancient Turkic writing (Ancient Turkic
Dictionary, 1969). In the Bashkir language, they are
distinguished by types: CBIHBIpCBIK (CHPCHIK,
CBIFBIPCBIK); ANTHIHFOLI (SUIAaH CBHIWBIPCHIFBI, anhbly
xom) (Ishberdin, 1986).

The term hannyrac is fixed in the following
meanings: 1.  Nightingale. 2.  Nightingale
(mythologized bird; totem, progenitor, first ancestor)
(Academic Dictionary of the Bashkir language.
2017). The old Turkic word sandava¢, sanduvac
means "nightingale”, sundila¢ — "birdie" (Old Turkic
Dictionary, 1969). The following terms are
represented in the Bashkir language and its dialects:
hanpyrac (0p116bLT), MKbLUIAAK (heUibly hangyrac)
(Ishberdin, 1986).

The lexeme haiibickan has the following
meanings: 1. Magpie./Magpie-like. 2. Magpie (has
both positive and negative semantics); The name of
the generic division of Bashkirs-Burzyan, Usergan,
Baryn (Academic Dictionary of the Bashkir language,
2017). This lexeme is also recorded in the monuments
of the ancient Turkic script: sayizyan, sayziyan —
"magpie” (Ancient Turkic Dictionary, 1969). In the
dialects and the sub-dialects of Bashkir language
recorded the following terms: haiipickan (haysigkan,
haiipigkak); OasH Kom (cprOap haWbIgKaH, IIBIPIIBI

haiteickansr); Oapaba (ypmaH haiipicKaHBI, CyK
typraii)(Ishberdin, 1986).

It is noted that only a small part of this
terminology is considered in the work under study.

Thus, the analysis revealed:

— scientific names of birds are given by species,
color, habits, size, habitat and other features;

—the terminology associated with ornithonyms in
the Bashkir language has a general Turkic character;

— the names of birds make up an ancient layer of
Bashkir vocabulary;

— linguistic works devoted to ornithonyms of
Bashkir and other Turkic languages are considered.

4 DISCUSSION

The study examines the current state of linguistic
works (Akmanova, R.S., 2021; Akmanova, R.S,,
Samirkhanova, G.Kh ., 2021; Ishberdin, E.F., 1986;
Yagafarova, G.N., 2009), related to ornithonyms of
Bashkir and Turkic linguistics. The works of E.V.
Sevortyan are devoted to the Turkic languages
(Sevortyan, 1974; 1978; 1980). E.F. Ishberdin notes
that mainly in the Bashkir language, linguistic calque
is used, but different names are recorded in dialects
and sub-dialects. E.F. Ishberdin describes in detail the
names of birds that lived in Bashkortostan. He notes
that Bashkirs have known ornithonyms well since
ancient times. E.F. Ishberdin comes to the conclusion
that many names of birds are recorded in the dialects
and sub-dialects of the Bashkir language. G.N.
Yagafarova considers onomatopoeia in Bashkir
ornithonyms. She claims that sound acuity is one of
the main principles of nomination in the formation of
bird names in the Bashkir language. R.S. Akmanova
touches on the specific names of birds of a general
Turkic character in the Bashkir language and its
dialects. It is noted that the previously obtained
results of the author (Akmanova, R.S., 2021) only
affect the etymology of the names of birds of the
Bashkir language. In this paper, the researcher studies
in more depth the terms presented in the Bashkir
language, recorded in its dialects and sub-dialects.
Also defines in detail the role of ornithonyms in
Bashkir and Turkic linguistics, identifies common
and distinctive features of Bashkir and Turkic
vocabulary. Thus, E.F. Ishberdin focuses on the
description of birds, examines and studies the names
of birds found in the dialects and sub-dialects of the
Bashkir language. G.N. Yagafarova explores
onomatopoeia in Bashkir ornithonyms. R.S.
Akmanova, the author, describes in detail the
vocabulary associated with ornithonyms. The author



examines the etymologies of terms in parallel with
other Turkic languages and concludes that many
names have a general Turkic character.

S CONCLUSION

Thus, we come to conclusions:

— ornithonyms make up a rich terminology
recorded in the dialects and sub-dialects of the
Bashkir language;

— in the dialects and sub-dialects of the Bashkir
language, there are different terms for birds;

— the antiquity, the primordial nature of the names
of birds confirms the richness of the vocabulary of the
Bashkir language and shows that the bulk of the
ornithonyms of the Bashkir language have a general
Turkic character.

Theoretical significance: a new lexical material on
the ornithonymic terminology of the Bashkir
language is introduced into the scientific sphere in
parallel with other Turkic languages.

In the future, the results and materials obtained
will clarify many issues of lexicology of Bashkir and
Turkic linguistics, will contribute to the compilation
of bilingual, explanatory, etymological and
dialectological dictionaries, textbooks and teaching
aids.

Further research remains in the future:

— the need for a more in-depth and large-scale
consideration of ornithonyms in the Bashkir language
and its dialects;

— updating the vocabulary of bilingual,
explanatory, etymological and dialectological
dictionaries;

— introduction of new less commonly used names
into scientific circulation.
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